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Obéissez aux lois locales de la circulation 
et n'utilisez pas le téléphone en 
conduisant. Les fabricants de stimulteurs 
cardiaques recommandent une 
séparation minimale de 15,3 cm entre le 

cardiaque. Utilisez uniquement des 
accessoires et des batteries approuvés 
avec le produit. Éliminez les batteries et 
les équipements électriques conformé-
ment aux lois de votre pays. 
Utilisez le téléphone uniquement à des 

enfants jouer avec le téléphone sans 
surveillance. Ce téléphone n'est pas 
étanche. Ne pas exposer le téléphone, le 
chargeur, le câble ou la batterie à l'eau, à 
une chaleur extrême ou à des conditions 
météorologiques défavorables.       
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Sécurité
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Votre téléphone 

1. Touche de navigation
2. Touche souple gauche
3. Touche d'appel verte
4. Touche souple droite

6. Touche M1
7. Touche M2
8. Appareil photo
9. Touches numériques
10. Touche étoile
11. Touche dièse
12. Touche 0
13. Indicateur de message
14. Indicateur d'appel manqué
15. Indicateur de batterie
16. Bouton SOS

Référez-vous à la Figure 1

Référez-vous à la Figure 2
Démarrage

Retirez le couvercle arrière
Ouvrez soigneusement le couvercle de la 
batterie à partir du coin inférieur droit.
1. Assurez-vous que le téléphone est 
éteint et que le chargeur est déconnecté 
avant de retirer la batterie
2. Installez la carte SIM en la glissant dans 
le support métallique – Remarque : utilisez 
une carte SIM de taille Nano
3. Installez la batterie
4. Replacez le couvercle arrière
5. Branchez le téléphone pour le charger
Allumez le téléphone

rouge pendant 2 secondes.
Éteindre le téléphone
Maintenez enfoncée la touche rouge de 

Chargement de la batterie
La batterie doit être insérée, le téléphone 
peut être allumé ou éteint
Temps de charge : 3 heures
1. Insérez le cordon dans le port situé en 
bas du téléphone.
2. Branchez l'autre extrémité du câble 
dans une prise de charge USB ou dans un 
port USB d'ordinateur.
Chargement à l'aide du chargeur sur 
socle
1. Branchez le câble de chargement à 
l'arrière du socle.
2. Placez le téléphone dans le socle pour 
commencer la charge.
3. Retirez le téléphone lorsque la charge 
est terminée.
Alerte de batterie faible
Le téléphone émettra une alerte lorsque la 
batterie sera faible.

Sicurezza

utilizzare il telefono mentre guidi.
I produttori di pacemaker raccomandano 
una separazione minima di 15,3 cm tra il 
dispositivo wireless e il pacemaker.
Utilizzare solo accessori e batterie 
approvati con il prodotto.
Smaltire le batterie e l'attrezzatura elettrica 
secondo le leggi del proprio paese.
Usa il telefono per il suo normale scopo 
previsto, non lasciare che i bambini 
giochino con il telefono senza supervisione.
Questo telefono non è impermeabile. Non 
esporre il telefono, il caricabatterie, il cavo 
o la batteria all'acqua, al calore estremo o 
alle condizioni meteorologiche avverse.

Iniziare
Rimuovere il coperchio posteriore
Aprire il coperchio della batteria con 
attenzione dall'angolo in basso a destra.

1. Assicurarsi che il telefono sia spento e 
che il caricabatterie sia scollegato prima 
di rimuovere la batteria
2. Installare la scheda SIM facendola 
scivolare nel supporto metallico - Nota: 
utilizzare una scheda SIM di dimensioni 
Nano
3. Installare la batteria
4. Sostituire il coperchio posteriore
5. Collegare il telefono per caricarlo.
Accendere il telefono

secondi.
Spegnere il telefono

chiamata per 3 secondi.
Caricare la batteria
La batteria deve essere inserita, il 
telefono può essere acceso o spento.
Il tempo di ricarica è di 3 ore
1. Inserisci il cavo nella porta nella parte 
inferiore del telefono.
2. Collega l'altro estremità del cavo a un 
caricatore USB o a una porta USB di un 
computer.
Caricamento utilizzando il caricabat-
terie Dock
1. Collegare il cavo del caricabatterie al 
retro del dock
2. Posizionare il telefono nel dock per 
avviare la ricarica
3. Rimuovere il telefono quando la 
ricarica è completata.
Avviso di batteria scarica
Il telefono emetterà un segnale acustico 
quando la batteria è scarica.

Effettuare/Ricevere Chiamate
Telefoniche
Per effettuare chiamate
   Inserisci un numero e premi il tasto di 
chiamata verde per chiamare.
   Per cancellare una cifra, premi il tasto 
Soft Destro.
   Per cancellare lo schermo, premi una 

Per rispondere alle chiamate
Quando il telefono squilla, premere una 
volta il tasto di chiamata verde per 
rispondere alla chiamata.
Per terminare una chiamata
Per terminare una chiamata, premere il 

quando il telefono squilla.
Per fare un richiamo
1. Premere il tasto di chiamata verde per 
accedere all'elenco di tutte le chiamate 

2. Selezionare il numero che si desidera 
comporre, quindi premere il tasto di 
chiamata verde per chiamare.

chiamata
Per cambiare il volume durante una 
chiamata:
Premi il tasto di navigazione su o giù.

Messaggi
Usa questo menu per leggere e 
scrivere messaggi di testo SMS.

 Rubrica
Usa questo menu per visualizzare, 
aggiungere e rimuovere contatti dalla 
rubrica.

Registro chiamate
Utilizza questo menu per vedere le 
chiamate recenti.

Impostazioni
Utilizza questo menu per apportare 

telefono.

Utilità
Include l'accesso alla Calcolatrice, al 
Calendario, alla Sveglia, alla Torcia, 
all'Orologio mondiale, al Browser, ai 

Multimedia
Include I’accesso alla fotocamera, 
Registratore Video, Lettore Audio, 
Lettore Video, Registratore Audio e 
Radio FM.

Menu SOS
Per attivare la funzione SOS, 
aggiungi prima almeno un 
numero SOS, quindi passa lo stato 
SOS su "Attivo".

Status
Per visualizzare lo statous SOS, vai al 
Menu SOS/Status. Premi il tasto di 
navigazione Su o Giù per scegliere 
tra Attivo e Disattivo. Premi il tasto 
soft Sinistro per confermare (OK).

SOS number list
Per aggiungere i numeri di contatto 
di emergenza dalla Rubrica:
1. Premi il tasto soft sinistro per 
accedere al menu.
2. Seleziona SOS e premi il tasto soft 
sinistro.
3. Premi il tasto di navigazione Su o 

number list". Premi il tasto soft 
sinistro.
4. Premi il tasto soft sinistro per 
accedere al menu delle opzioni e 

inserire il numero manualmente o 
"Importa contatti" se desideri 
aggiungere contatti dalla tua rubrica. 
Premi il tasto soft sinistro per salvare 
il numero.
5. Ripeti il processo per aggiungere 
altri 4 contatti di emergenza.

Il tuo telefono
1. Tasto di navigazione
2. Tasto soft sinistro
3. Tasto di chiamata verde
4. Tasto soft destro

6. Tasto M1
7. Tasto M2
8. Fotocamera
9. Tasti numerici
10. Tasto stella
11. Tasto cancelletto
12. Tasto 0
13. Indicatore di messaggi
14. Indicatore di chiamate perse
15. Indicatore di batteria
16. Pulsante SOS

VEUILLEZ NOTER : Le TT760 n'est pas 
livré avec un chargeur. Vous pouvez 
utiliser n'importe quelle prise murale 
USB ou brancher le câble dans votre 
PC ou ordinateur portable pour 
charger le téléphone. Si vous n'en 
avez pas, vous pouvez acheter un 
chargeur sur www.ttfone.com.

NOTA BENE: Il TTfone TT760 non 
include un caricabatterie, puoi 
utilizzare qualsiasi presa USB o 
collegare il cavo al tuo PC o laptop per 
caricare il telefono. Se non ne hai uno, 
puoi acquistare un caricabatterie su 
www.ttfone.com.

Passer/Recevoir des Appels 
Téléphoniques
Pour passer des appels
  Saisissez un numéro et appuyez sur la 
touche d'appel verte pour appeler.

sur la touche Souple Droite.

Pour répondre aux appels
Lorsque votre téléphone sonne, 
appuyez une fois sur la touche d'appel 
verte pour répondre à l'appel.

Pour rejeter un appel
Pour rejeter l'appel sans répondre, 

lorsque votre téléphone sonne.
Pour rappeler un numéro
1. Appuyez sur la touche d'appel verte 
pour accéder à la liste de tous vos 
appels récemment composés.
2. Sélectionnez le numéro que vous 
souhaitez composer, puis appuyez sur 
la touche d'appel verte pour appeler.

TENGA EN CUENTA: El TTfone TT760 
no incluye un cargador; puede 
utilizar cualquier enchufe principal 
USB o conectar el cable a su PC o 
portátil para cargar el teléfono. Si no 
tiene uno de estos, puede adquirir 
un cargador en www.ttfone.com.

Hacer/Recibir Llamadas 
Telefónicas
Para realizar llamadas
   Ingresa un número y presiona la 
tecla verde de llamada para llamar.
   Para eliminar un dígito, presiona la 
tecla de función suave derecha.
   Para borrar la pantalla, presiona una 

Para responder llamadas
Cuando tu teléfono suene, presiona 
una vez la tecla verde de llamada 
para responder.

Figure  : 1

4. Appuyez sur la touche souple 
gauche pour accéder au menu 

si vous souhaitez saisir le numéro 
manuellement, soit "Importer les 
contacts" si vous souhaitez ajouter 
des contacts depuis votre liste de 
contacts. Appuyez sur la touche 
souple gauche pour enregistrer le 
numéro.
5. Répétez le processus pour ajouter 
4 autres contacts d'urgence.

Comprend l'accès à la calculatrice, au 
calendrier, à l'alarme, à la lampe 
torche, à l'horloge mondiale, au 

Bluetooth.

Applications

votre téléphone.

Réglages

La valeur SAR la plus élevée est de 
1,004 W/kg.

Exposition aux radiofréquences 
(RF) et taux d'absorption 

(Applicable dans les pays avec des systèmes de 
collecte séparés)
Le marquage de la poubelle sur le 
produit,les accessoires ou le manuel indique 
que leproduit et ses accessoires électroniques 
(par exemple, chargeur, casque, 
câble USB) doivent pas être jeté avec 
les autres déchets ménagers. 
Pour éviter d'éventuels dommages à 
l'environnement ou à la santé humaine dus à 
une élimination incontrôlée des déchets, 
veuillez séparer ces articles des autres types 
de déchets et les recycler de manière 

réutilisation durable des ressources 
matérielles. 
Les utilisateurs domestiques doivent 
contacter soit le revendeur auprès duquel ils 
ont acheté ce produit, soit leur bureau 
gouvernemental local, pour savoir où et 
comment ils peuvent apporter ces articles 
pour un recyclage respectueux de 
l'environnement. Les utilisateurs profession-
nels doivent contacter leur fournisseur et 

d'achat. Ce produit et ses accessoires 
électroniques ne doivent pas être mélangés 
avec d'autres déchets commerciaux pour 
élimination. Ce produit est conforme RoHS. 
(Restriction of Hazardous Substances).

TTfone/TTPlus Limited déclare par la 
présente que le TT760 est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres 
réglementations pertinentes contenues 
dans les directives EN 301 511 V.12.5.1 
(2017-03). Une copie de la Déclaration de 
Conformité est disponible sur : 
www.ttfone.com/doc".
Élimination correcte de ce produit (Déchets 
d'Équipements Électriques et 
Électroniques)

Élimination correcte des piles dans ce 
produit
L'indication de la poubelle sur la batterie, le 
manuel ou l'emballage indique que la 
batterie de ce produit ne doit pas être jetée 
avec les autres déchets ménagers. Lorsqu'il 
est marqué, les symboles chimiques Hg, Cd, 
ou Pb indiquent que la batterie contient du 
mercure, du cadmium, ou du plomb 
au-dessus des niveaux de référence de la 
directive CE 2006/66. Si les batteries ne sont 
pas correctement éliminées, ces substances 
peuvent nuire à la santé humaine ou à 
l'environnement. Pour protéger les 
ressources naturelles et favoriser la 
réutilisation des matériaux, veuillez séparer 
les batteries des autres types de déchets et 
les recycler via votre système de retour de 
batteries local.

Déclaration de conformité

Esposizione alle radiofrequenze 
(RF) e SAR
Il valore SAR più alto è 1,004 W/kg.
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Seguridad
Cumple con las leyes de tránsito locales 
y no utilice el teléfono mientras conduce.
Los fabricantes de marcapasos 
recomiendan una separación mínima de 
15,3 cm entre el dispositivo inalámbrico 
y el marcapasos.
Utilice solo accesorios y baterías 
aprobados con el producto.
Deséchese de las baterías y equipos 
eléctricos de acuerdo con las leyes de su 
país.Use el teléfono para su propósito 
normal previsto. 
No permita que los niños jueguen con el 
teléfono sin supervisión.
Este teléfono no es resistente al agua. 
No exponga el teléfono, el cargador, el 
cable o la batería al agua, al calor 
extremo ni a condiciones climáticas 
adversas.

Tu Teléfono Hacer referencia a la Figura : 1
1. Tecla de navegación
2. Tecla suave izquierda
3. Tecla de llamada verde
4. Tecla suave derecha
5. Tecla de colgar roja
6. Tecla M1
7. Tecla M2
8. Cámara
9. Teclas numéricas
10. Tecla de estrella
11. Tecla de almohadilla
12. Tecla 0
13. Indicador de mensajes
14. Indicador de llamadas 
perdidas
15. Indicador de batería
16. Botón SOS

Retire la tapa trasera
Abra la tapa de la batería con 
cuidado desde la esquina inferior 
derecha
1. Asegúrese de que el teléfono esté 
apagado y el cargador desconectado 
antes de retirar la batería.
2. Instale la tarjeta SIM deslizándola 
en el soporte de metal. Nota: utilice 
una tarjeta SIM de tamaño Nano.
3. Instale la batería.
4. Vuelva a colocar la tapa trasera.
5. Enchufe el teléfono para cargarlo.
Encender el teléfono
Mantenga presionada la tecla roja de 

Apagar el teléfono
Mantenga presionada la tecla roja de 

Cargar la batería
La batería debe estar insertada; el 
teléfono puede estar encendido o 
apagado
El tiempo de carga es de 3 horas
1. Inserte el cable en el puerto en la 
parte inferior del teléfono.
2. Conecte el otro extremo del cable 
a un cargador USB o a un puerto USB 
de una computadora.
Cargar usando el cargador de base
1. Conecte el cable del cargador en la 
parte posterior de la base.
2. Coloque el teléfono en la base para 
comenzar a cargar.
3. Retire el teléfono cuando la carga 
esté completa.
Alerta de batería baja
El teléfono emitirá una alerta cuando 
la batería esté baja.

Hacer referencia a la Figura : 2EmpezarGli utenti domestici devono contattare 
il rivenditore presso il quale hanno 

governativo locale per i dettagli su 
dove e come possono portare questi 
articoli per un riciclaggio sicuro per 
l'ambiente. 
Gli utenti aziendali devono contattare 

e le condizioni del contratto di 
acquisto. Questo prodotto e i suoi 
accessori elettronici non devono 

commerciali per lo smaltimento. 
Questo prodotto è conforme a RoHS.
Smaltimento corretto delle batterie 
in questo prodotto
La marcatura del bidone della 
spazzatura sulla batteria, sul manuale 
o sulla confezione lo indica
la batteria di questo prodotto non 

domestici. Dove contrassegnati, i 
simboli chimici Hg, 
Cd o Pb indicano che la batteria 
contiene mercurio, cadmio o piombo 
in misura superiore ai livelli di 
riferimento della Direttiva CE 2006/66. 
Se le batterie non vengono smaltite 
correttamente, queste sostanze 
possono causare danni alla salute 
umana o all'ambiente. Per proteggere 
le risorse naturali e promuovere il 
riutilizzo dei mater iali, separare le 

attraverso il sistema locale 
di restituzione delle batterie. 

TTfone/TTPlus Limited dichiara con la 
presente che il TT760 è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre 
normative pertinenti contenute nelle 
Direttive EN 301 511 V.12.5.1 
(2017-03). Una copia della Dichiarazi-
one di Conformità è disponibile su : 
www.ttfone.com/doc
Smaltimento corretto di questo 

elettriche ed elettroniche
(Applicabile nei paesi con sistemi di 

La marcatura del cestino sul 
prodotto, sugli accessori o sul 
manuale indica che il prodotto 
e i relativi accessori elettronici 

USB).non essere smaltito con altri 

danni all'ambiente o alla salute 
umana dovuti allo smaltimento 

riciclarli in modo responsabile per 
promuovere il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali. 

Dichiarazione di conformità   

Consulta la Figura 1

Consulta la Figura 2

Figure  : 2

Pour changer le volume pendant un 
appel : Appuyez sur la touche de 
navigation vers le haut ou vers le bas.

Contacts

ajouter et supprimer des contacts du 
répertoire téléphonique.
Journal des appels
Utilisez ce menu pour consulter les 
appels récents.
Multimédia
Comprend l'accès à l'appareil photo, 
l'enregistreur vidéo, le lecteur audio, 
le lecteur vidéo, l'enregistreur audio 
et la radioFM.

Pour activer la fonction SOS, 
commencez par ajouter au moins 
un numéro SOS, puis basculez l'état 
SOS sur "Allumé".

Menu SOS

Messages
Messages - Utilisez ce menu pour lire 
et rédiger des messages texte SMS.

Pour consulter l'état SOS, allez dans 
le menu SOS/Status. Appuyez sur la 
touche de navigation vers le haut ou 
vers le bas pour choisir entre Allumé 
et Arrêter. Appuyez sur la touche 
Souple Gauche pour OK.

Status

SOS number list
Pour ajouter les numéros de contact 
d'urgence depuis le répertoire 
téléphonique :
1. Appuyez sur la touche Souple 
Gauche pour accéder au menu.
2. Sélectionnez SOS et appuyez sur 
la touche Souple Gauche.
3. Appuyez sur la touche de 
navigation vers le haut ou vers le bas 
jusqu'à ce que "SOS number list" 
apparaisse. Appuyez sur la touche 
Souple Gauche. 

Rechazar una llamada
Para rechazar la llamada sin 
responder, presiona la tecla roja de 
colgar cuando suene el teléfono.
Para volver a marcar un número:
1. Presiona la tecla verde de 
llamada para acceder a todas tus 
listas de llamadas recientes.
2. Selecciona el número que 
deseas marcar y luego presiona la 
tecla verde de llamada para llamar.
Cambiar el volumen durante una 
llamada
Para cambiar el volumen durante 
una llamada:
Presiona la tecla de navegación 
hacia arriba o hacia abajo.

Restaurer les paramètres d'usine :
Mot de passe par défaut 0000

Ripristina le impostazioni di 
fabbrica:

Mensajes
Utiliza este menú para leer y escribir 
mensajes de texto SMS.
Contactos
Utiliza este menú para ver, agregar y 
eliminar contactos del directorio 
telefónico.
Registros de Llamadas
Utiliza este menú para ver las llamadas 
recientes.
Multimedia
Incluye acceso a la cámara, grabadora de 
video, reproductor de audio, reprodutor 
de video, grabadora de sonido y radio FM.

Menu SOS
Para activar la función de SOS, 
primero agrega al menos un número 
de SOS y luego cambia el estado de 
SOS a ‘Encendido’. 

Status
Para ver el estado de SOS, ve a Menú de 
SOS/Status. Presiona la tecla de 
navegación Arriba o Abajo para elegir 
entre ENCENDIDO y APAGADO. Presiona 
la tecla suave Izquierda para Aceptar.

SOS number list
Para agregar los números de contacto 
de emergencia desde el directorio 
telefónico:
1. Pulsa la tecla suave izquierda para 
acceder al menú.
2. Selecciona SOS y pulsa la tecla 
suave izquierda.
3. Presiona la tecla de navegación 
Arriba o Abajo hasta que aparezca 
"SOS number list". Presiona la tecla 
suave Izquierda.
4. Presiona la tecla suave izquierda 
para acceder al menú de opciones y 
elige entre "Editar" si deseas ingresar 

https://manuals.plus/m/6ffb1032be50affff019e13961ed506455e9b2f2bc62aaad584bd923aa0e1f90


13 1514

10 11 12

16 17 18

Befolgen Sie die örtlichen 
Verkehrsvorschriften und verwenden Sie 
das Telefon nicht während der Fahrt.
Die Hersteller von Herzschrittmachern 
empfehlen einen Mindestabstand von 15,3 
cm zwischen dem drahtlosen Gerät und 
dem Herzschrittmacher.
Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehör 
und Batterien mit dem Produkt.
Entsorgen Sie Batterien und elektrische 
Geräte gemäß den Gesetzen in Ihrem Land.
Verwenden Sie das Telefon für seinen 
normalen vorgesehenen Zweck. Lassen Sie 
Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem 
Telefon spielen.
Dieses Telefon ist nicht wasserdicht. Setzen 
Sie das Telefon, das Ladegerät, 
das Kabel oder den Akku keinem Wasser, 
extremer Hitze oder widrigen 
Wetterbedingungen aus.

TT760 Kurzanleitung        DE

Sicherheit

Dein Telefon
1. Navigations-Taste
2. Linke Soft-Taste
3. Grüne Anruftaste
4. Rechte Soft-Taste
5. Rote Beendigungstaste
6. M1-Taste
7. M2-Taste
8. Kamera

10. Stern-Taste
11. Rauten-Taste
12. Taste 0
13. Nachrichtenanzeige
14. Anzeige für verpasste Anrufe
15. Batterieanzeige
16. SOS-Taste

Siehe Abbildung : 1

Nachrichten
Verwenden Sie dieses Menü, um SMS-
Textnachrichten zu lesen und zu 
schreiben.

Tel-Buch
Verwenden Sie dieses Menü, um 
Telefonbuchkontakte anzuzeigen, 
Anrufprotokolle
Verwenden Sie dieses Menü, um die 
letzten Anrufe anzuzeigen.

Multimedia

Videorekorder, Audioplayer, Videoplayer, 
Tonaufnahmegerät und FM-Radio.
SOS-MENÜ
Um die SOS-Funktion zu aktivieren, 
fügen Sie zunächst mindestens eine 
SOS-Nummer hinzu und setzen Sie 
dann den SOS-Status auf  
“Einschalten”.

Status
Um den SOS-Status anzuzeigen, gehen 
Sie zum SOS-Menü/Status. Drücken Sie 
die Aufwärts- oder Abwärts-Naviga-
tionstaste, um entweder "Einschalten" 
oder "AUS" auszuwählen. Drücken Sie 
die linke Soft-Taste für OK.

2. Wählen Sie SOS aus und drücken Sie 
die linke Soft-Taste.
3. Abwärts-Navigationstaste, bis 'SOS 
number list' erscheint. Drücken Sie die 
linke Soft-Taste.
4. Drücken Sie die linke Soft-Taste für das 
Optionsmenü, um entweder 'Bearbeiten' 
auszuwählen, wenn Sie die Nummer 
manuell eingeben möchten, oder 
'Kontakte importieren', wenn Sie 
Kontakte aus Ihrer Kontaktliste 
hinzufügenmöchten. 
Drücken Sie die linke Soft-Taste, um die 
Nummer zu speichern.
5. Wiederholen Sie den Vorgang, um 4 
weitere Notfallkontakte hinzuzufügen.

1. Stecken Sie das Ladekabel in die 
Rückseite des Docks.
2. Stellen Sie das Telefon in das Dock, um 
mit dem Laden zu beginnen.
3. Nehmen Sie das Telefon heraus, wenn 
der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Warnung bei niedrigem Batteriestand
Das Telefon gibt einen Alarm aus, wenn 
der Akku schwach ist.

gelangen.
2. Wählen Sie die Nummer aus, die Sie 
wählen möchten, und drücken Sie dann 
die grüne Anruftaste, um anzurufen.
Lautstärke während eines Anrufs 
ändern
Um die Lautstärke während eines Anrufs 
zu ändern
Drücke die Aufwärts- oder Abwärtstaste.

Anrufe tätigen/empfangen
Anrufe tätigen
   Geben Sie eine Nummer ein und 
drücken Sie die grüne Anruftaste, um 
anzurufen.

die rechte Soft-Taste.
   Um den Bildschirm zu löschen, drücken 
Sie einmal die rote Endtaste.
Anrufe entgegennehmen:
Wenn dein Telefon klingelt, drücke einmal 
die grüne Taste, um den Anruf anzuneh-
men.
Um einen Anruf zu beenden:
Um einen Anruf zu beenden, drücke die 
rote End-Taste.
Um einen Anruf abzulehnen:
Um den Anruf abzulehnen, ohne ihn 
anzunehmen, drücke die rote End-Taste, 
wenn dein Telefon klingelt.
Um eine Nummer erneut zu wählen:
1. Drücke die grüne Taste, um zu allen 

BITTE BEACHTEN SIE: Das TTfone 
TT760 wird ohne Ladegerät geliefert. 
Sie können jeden USB-Netzstecker 
verwenden oder das Kabel in Ihren PC 
oder Laptop stecken, um das Telefon 
aufzuladen. Wenn Sie keines davon 
haben, können Sie ein Ladegerät auf 
www.ttfone.com kaufen.

Declaración de Conformidad

El correcto desecho de este producto 

La marca en el contenedor de la batería, 
en las instrucciones o en el embalaje 
indica que la batería de este producto no 
debe desecharse junto con otros 
residuos domésticos. Donde se hayan 
marcado, los símbolos químicos Hg, Cd o 
Pb indican que la batería contiene 
mercurio, cadmio o plomo por encima 

en la Directiva CE 2006/66. Si las baterías 
no se desechan correctamente, estas 
sustancias pueden dañar la salud 
humana o el medio ambiente. Para 
proteger los recursos naturales y 
promover la reutilización de materiales, 
le pedimos que separe las baterías de 
otros tipos de residuos y las recicle a 
través del sistema local de devolución de 
baterías.

La correcta eliminación de la batería en 
este producto

La marca en el contenedor del producto, 
accesorios o en el manual indica
que el producto y sus accesorios 
electrónicos (por ejemplo, 
cargador, auriculares, cable USB) 
no deben desecharse junto con otros 
residuos domésticos. Para prevenir 
posibles daños al medio ambiente 

TTfone/TTPlus Limited por la presente 
declara que el TT760 cumple con los 
requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes establecidas en 
la directiva EN 301 511 V.12.5.1 
(2017-03). Se puede encontrar una copia 
de la Declaración de Conformidad en: 

o a la salud humana derivados de la 
eliminación no controlada de residuos, 
se solicita separar estos elementos de 
otros tipos de residuos y procesarlos de 
manera responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos 
materiales.
Los usuarios domésticos deben ponerse 
en contacto ya sea con el minorista 
donde compraron este producto o con la 
autoridad local correspondiente para 
obtener información sobre cómo y 
dónde pueden entregar estos artículos 
para su reciclaje ecológico. Los usuarios 
comerciales deben comunicarse con el 

acuerdo de compra. Este producto y sus 
accesorios electrónicos no deben 
mezclarse con otros residuos 
comerciales para su eliminación. Este 
producto cumple con la Directiva RoHS.

Erste Schritte

Entfernen Sie die Rückabdeckung

vorsichtig, indem Sie sie von der 
rechten Ecke aus vorsichtig 
aufhebeln, wo Sie eine kleine Kerbe 

1. Stellen Sie sicher, dass das Telefon 
ausgeschaltet und das Ladegerät 
getrennt ist, bevor Sie den Akku 
entfernen.
2. Setzen Sie die SIM-Karte ein, indem 
Sie sie in den Metallhalter schieben – 
Hinweis: Verwenden Sie eine 
Nano-SIM-Karte.
3. Setzen Sie den Akku ein.
4. Bringen Sie die Rückabdeckung 
wieder an.
5. Schließen Sie das Telefon zum 
Laden an.
Einschalten des Telefons
Halten Sie die rote Endtaste 2 
Sekunden lang gedrückt.
Ausschalten des Telefons
Halten Sie die rote Endtaste 3 
Sekunden lang gedrückt.

Der Akku muss eingelegt sein, das 
Telefon kann ein- oder ausgeschaltet 
sein.
Die Ladezeit beträgt 3 Stunden.
1. Stecken Sie das Kabel in den 
Anschluss an der Unterseite des 
Telefons.
2. Stecken Sie das andere Ende des 
Kabels in einen USB-Ladeadapter oder 
in eine USB-Buchse eines Computers.

Siehe Abbildung : 2

Anwendung
-

rechner, den Kalender, den Wecker, die 
Taschenlampe, die Weltuhr, den 
Browser, Meine Dateien und 
Bluetooth.
Einstellungen
Verwenden Sie dieses Menü, um 
Einstellungen auf Ihrem Telefon 
vorzunehmen.

Radiofrequenz (RF)-Exposition 
und SAR
Der höchste SAR-Wert beträgt 
1,004 W/kg.

Werkseinstellungen 
wiederherstellen:
Standardpasswort 0000

SOS number list
Um Notfallkontaktnummern aus dem 
Telefonbuch hinzuzufügen:
1. Drücken Sie die linke Soft-Taste, um 
auf das Menü zuzugreifen.

Aby dzwonić
   Wprowadź numer i naciśnij zielony 
klawisz połączenia, aby zadzwonić.
   Aby usunąć cyfrę, naciśnij miękki 
klawisz po prawej stronie.
   Aby wyczyścić ekran, naciśnij 
czerwony klawisz zakończenia raz.

PROSZĘ ZAUWAŻ: TT760 nie jest 
dostarczany z ładowarką. Możesz 
używać dowolnej ładowarki USB lub 
podłączyć kabel do komputera lub 
laptopa, aby naładować telefon. Jeśli 
nie masz ładowarki, możesz ją 
zakupić na stronie www.ttfone.com.

Konformitätserklärung
TTfone/TTPlus Limited erklärt, dass das 
Modell TT760 den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinien EN 301 511
 V.12.5.1 (2017-03) entspricht. Eine Kopie der 
Konformitätserklärung ist verfügbar unter: 
www.ttfone.com/doc

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektro- und Elektronik-Altgeräte) 
(Gültig in Ländern mit getrenntem 
Sammelsystem)

Die Mülltonnenmarkierung auf dem 
Produkt, den Zubehörteilen oder der 
Anleitung zeigt an, dass das Produkt und seine 
elektronischen Zubehörteile 
(z. B. Ladegerät, Headset, USB-Kabel) 
nicht mit dem üblichen Haushaltsmüll 
entsorgt werden sollten. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung 
zu verhindern, trennen 
Sie diese Artikel bitte von anderen Arten 
von Müll und recyceln Sie sie verantwortungs-
bewusst, um die nachhaltige Wiederverwend-
ung von Materialressourcen zu 
fördern.Haushaltsnutzer sollten sich entweder 
an den Händler, bei dem sie dieses Produkt 
erworben haben, oder an ihr örtliches 
Regierungsamt wenden, um Informationen 
darüber zu erhalten, wo und wie sie diese 
Artikel umweltfreundlich recyceln können. 
Geschäftsnutzer sollten sich an ihre Lieferanten 
wenden und die Bedingungen des 
Kaufvertrags überprüfen. Dieses Produkt und 
seine elektronischen Zubehörteile sollten nicht 
mit anderen gewerblichen -Abfällen zur 
Entsorgung vermischt werden. Dieses Produkt 
entspricht den RoHS-Richtlinien.
Korrekte Entsorgung von Batterien in 
diesem Produkt
Die Mülltonnenmarkierung auf der Batterie, 
der Anleitung oder der Verpackung zeigt an, 
dass die Batterie in diesem Produkt nicht mit 
dem üblichen Haushaltsmüll entsorgt werden 
sollte. Wenn die chemischen Symbole Hg, Cd 
oder Pb angegeben sind, bedeutet dies, dass 
die Batterie Quecksilber, Cadmium oder Blei in 
Mengen enth
ält, die über den Referenzwerten der 
EG-Richtlinie 2006/66 liegen.
Wenn Batterien nicht ordnungsgemäß 
entsorgt werden, können diese Substanzen 
Schäden für die menschliche Gesundheit oder 
die Umwelt verursachen. Um natürliche 
Ressourcen zu schützen und die Wiederver-
wendung von Materialien zu fördern, trennen 
Sie bitte Batterien von anderen Arten von Müll 
und recyceln Sie sie über Ihr örtliches 
Batterierückgabesystem.

Poddawaj się lokalnym przepisom 
ruchu drogowego i nie używaj 
telefonu podczas jazdy. Producenty 
rozruszników serca zalecają 
minimalną odległość 15,3 cm między 
urządzeniem bezprzewodowym a 
rozrusznikiem serca. Używaj tylko 
akcesoriów i baterii zatwierdzonych 
przez producenta. Pozbądź się baterii 
i sprzętu elektrycznego zgodnie z 
przepisami obowiązującymi w Twoim 
kraju. Telefon używaj tylko do 
normalnych celów przewidzianych 
przez producenta. Nie pozostawiaj 
dzieci bez nadzoru podczas zabawy z 
telefonem. Telefon nie jest wodoo-
dporny. Nie wystawiaj telefonu, 
ładowarki, kabla ani baterii na 
działanie wody, ekstremalnego ciepła 
ani niekorzystnych warunków 
atmosferycznych."

Bezpieczeństwo.

Guide rapide du TT760  PL

Twój telefon

1. Przycisk nawigacyjny
2. Lewy miękki przycisk
3. Zielony przycisk połączenia
4. Prawy miękki przycisk
5. Czerwony przycisk zakończenia
6. Przycisk M1
7. Przycisk M2

9. Klawisze numeryczne
10. Przycisk gwiazdki
11. Przycisk krzyżyka (dièse)
12. Przycisk 0
13. Wskaźnik wiadomości
14. Wskaźnik nieodebranego 
połączenia
15. Wskaźnik poziomu baterii
16. Przycisk SOS

Odniesienie do rysunku 1

Rozruch
Usuń tylną pokrywę
Ostrożnie otwórz klapkę baterii od 
dolnego prawego rogu.
1. Upewnij się, że telefon jest 
wyłączony, a ładowarka odłączona 
przed wyjęciem baterii.
2. Włóż kartę SIM, przesuwając ją do 
metalowego uchwytu - Zauważ: użyj 
karty SIM w rozmiarze Nano.
3. Włóż baterię.
4. Zamień tylną klapkę.
5. Podłącz telefon, aby naładować 
baterię.
Włączenie telefonu
Przytrzymaj czerwoną klawisz 
końcowy przez 2 sekundy.
Wyłączenie telefonu
Przytrzymaj czerwoną klawisz 
końcowy przez 3 sekundy.
Ładowanie baterii
Bateria musi być włożona, telefon 
może być włączony lub wyłączony
Czas ładowania wynosi 3 godziny
1. Włóż kabel do portu na dolnej 
części telefonu
2. Podłącz drugi koniec kabla do 
ładowarki USB lub gniazdka USB w 
komputerze
Ładowanie za pomocą stacji 
dokującej
1. Włóż kabel ładowarki do tyłu stacji 
dokującej.
2. Umieść telefon w stacji dokującej, 
aby rozpocząć ładowanie.
3. Wyjmij telefon po zakończeniu 
ładowania.
Warnung bei niedrigem Akku:
Das Telefon gibt einen Warnsignal 
aus, wenn der Akku schwach ist.

Odniesienie do rysunku 2

Dokonywanie/Odbieranie 
połączeń telefonicznych

Odbieranie połączeń
Kiedy dzwoni telefon, naciśnij zielony 
klawisz połączenia raz, aby odebrać.
Zakończyć połączenie
Aby zakończyć rozmowę, naciśnij 
czerwony klawisz zakończenia.
Aby odrzucić połączenie
Aby odrzucić połączenie bez 
odbierania, naciśnij czerwony klawisz 
zakończenia, gdy telefon dzwoni.  
Aby Wybrać Numer Ponownie
1. Naciśnij zielony klawisz połączenia, 
aby przejść do listy ostatnio 
wybieranych numerów.
2. Wybierz numer, który chcesz 
wybrać, a następnie naciśnij zielony 
klawisz połączenia, aby zadzwonić.       
Zmiana głośności podczas połącze-
nia 
Aby zmienić głośność podczas 
połączenia:
Naciśnij klawisz nawigacyjny w górę 
lub w dół.

Kontakty
Skorzystaj z tego menu, aby 
przeglądać, dodawać i usuwać 
kontakty z książki telefonicznej.

Wiadomości
Użyj tego menu, aby czytać i pisać 
wiadomości tekstowe SMS.

Rejestry połączeń
Skorzystaj z tego menu, aby zobaczyć 
ostatnie połączenia.

Multimédia
Obejmuje dostęp do aparatu, 
nagrywania wideo, odtwarzacza 
audio, odtwarzacza wideo, rejestratora 
dźwięku i radia FM.

Aby aktywować funkcję SOS, 
rozpocznij od dodania co najmniej 
jednego numeru SOS, a następnie 
przełącz status SOS na “WŁ”.

Menu SOS

Aby sprawdzić status SOS, przejdź do 
menu SOS/Status. Naciśnij klawisz 
nawigacyjny w górę lub w dół, aby 
wybrać między WŁ.  i WYŁ. 
Naciśnij miękki klawisz po lewej 
stronie, aby potwierdzić (OK)

Status

SOS number list
Aby dodać numery kontaktowe do 
przypadków awaryjnych z książki 
telefonicznej:
1. Naciśnij lewy miękki klawisz, aby 
uzyskać dostęp do menu.
2. Wybierz SOS i naciśnij lewy miękki 
klawisz.
3. Naciśnij klawisz nawigacyjny w górę 
lub w dół, aż pojawi się "SOS number 
list". Naciśnij lewy miękki klawisz.
4. Naciśnij lewy miękki klawisz dla 
menu opcji, aby wybrać „Edytuj”, jeśli 
chcesz wprowadzić numer ręcznie, 

Prawidłowa utylizacja baterii w tym 
produkcie
Oznaczenie kosza na baterii, instrukcji lub 
opakowaniu wskazuje, że baterię w tym 
produkcie nie należy usuwać razem z 
innymi odpadami domowymi. Gdzie 
oznaczono, symbole chemiczne Hg, Cd lub 
Pb wskazują, że bateria zawiera rtęć, kadm 
lub ołów powyżej poziomów odniesienia 
określonych w Dyrektywie EC 2006/66. 
Jeśli baterie nie zostaną właściwie 
utylizowane, te substancje mogą 
zaszkodzić zdrowiu człowieka lub 
środowisku naturalnemu. W celu ochrony 
zasobów naturalnych i promowania 
ponownego wykorzystania materiałów, 
prosimy o oddzielanie baterii od innych 
rodzajów odpadów i ich recykling poprzez 
lokalny system zwrotu baterii.

Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla 
środowiska lub zdrowia ludzkiego 
wynikającym z niekontrolowanego 
usuwania odpadów, prosimy o 
oddzielenie tych przedmiotów od innych 
rodzajów odpadów i odpowiedzialne ich 
przetwarzanie w celu promowania 
zrównoważonego ponownego 
wykorzystania zasobów materiałowych.
(Applicable dans les pays avec des 
systèmes de collecte séparés)
Użytkownicy domowi powinni skontak-
tować się albo z detalistą, u którego 
zakupili ten produkt, albo z lokalnym 
urzędem samorządowym, aby uzyskać 
informacje na temat miejsca i sposobu, w 
jaki można przekazać te przedmioty do 
ekologicznego recyklingu. Użytkownicy 
biznesowi powinni skontaktować się z 
dostawcą i sprawdzić warunki umowy 
zakupu. Ten produkt i jego akcesoria 
elektroniczne nie powinny być mieszane
z innymi odpadami komercyjnymi do 
utylizacji. Ten produkt jest zgodny z 
dyrektywą RoHS.

Check out our other fantastic 
range of products at  

https://www.ttfone.com         

TT880

TT660

Incluye acceso a la Calculadora, 
Calendario, Alarma, Linterna, Reloj 
Mundial, Navegador, Mis Archivos y 
Bluetooth.

Aplicación

Utiliza este menú para realizar 

tu teléfono.

Ajustes

El Valor SAR más alto - 1,004 W/kg.

Exposición a la Radiofrecuencia 
(RF) y SAR

el número manualmente o 
"Importar contactos" si deseas 
agregar contactos desde tu lista de 
contactos.
Presiona la tecla suave izquierda 
para guardar el número.
5. Repite el proceso para agregar 
otros 4 contactos de emergencia.

Restaurar los ajustes de fábrica:
Contraseña predeterminada 
0000

Importuj kontakty”, jeśli chcesz dodać 
kontakty ze swojej listy kontaktów. 
Naciśnij lewy miękki klawisz, aby 
zapisać numer.
5. Powtórz proces, aby dodać 4 inne 
numery awaryjne.

Obejmuje dostęp do Kalkulatora, 
Kalendarza, Alarmu, Latarki, Zegara 
światowego, Przeglądarki, Moich 
Plików i Bluetooth.

Zastosowanie

Skorzystaj z tego menu, aby 
dokonywać zmian w ustawieniach 
telefonu.

Ustawienia

Ekspozycja na częstotliwość 
radiową (RF) i wskaźnik 

Najwyższa wartość SAR – 1,004 W/kg.

Prawidłowe utylizowanie tego 
produktu (Elektryczne i Elektroniczne 
Odpady)
Oznaczenie kosza na produkcie, 
akcesoriach lub w instrukcji wskazuje, 
że produkt i jego akcesoria elektron-
iczne (np. ładowarka, zestawsłuchaw-
kowy, kabel USB) nie powinny 
być usuwane wraz z innymi 
odpadami domowymi. 

Deklaracja zgodności
TTfone/TTPlus Limited niniejszym 
oświadcza, że TT760 jest zgodny z 
istotnymi wymaganiami oraz innymi 
właściwymi przepisami zawartymi w 
dyrektywie EN 301 511 V.12.5.1 
(2017-03). Kopię Deklaracji zgodności 
można znaleźć pod adresem: 
www.ttfone.com/doc

Werkseinstellungen 
wiederherstellen:
Standardpasswort 0000
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